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1 Disassemble  Desmontar  Désassemblez
1a Remove lock from door. 

Quite la cerradura de la puerta. 
Retirer le verrou de la porte.

1b Remove USB cover. 
Quite la cubierta USB. 
Retirer le couvercle USB.

 

 L Except for CO-100 locks. 
Excepto para cerraduras 
CO-100. 
Sauf pour les serrures 
CO- 100.

1c Remove lever. 
Retire la palanca. 
Retirez le levier.
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1d Remove reader and backplate. 
Retire el lector y la placa posterior. 
Retirez le lecteur et la plaque arrière.

1e Remove escutcheon. 
Quite la placa de seguridad. 
Retirer l’entrée de serrure.

1f Remove spring cage. 
Quite la jaula del resorte. 
Retirer la cage à ressorts.
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1g Check new spring cage stop in new spring cage for 
proper handing. Install properly if incorrect. 
Compruebe el tope de la nueva jaula del resorte en la 
nueva jaula para ver que la posición sea la correcta. 
Instale adecuadamente si no coincide. 
Vérifiez que la nouvelle butée de cage à ressort 
dans la nouvelle cage à ressort a le sens de rotation 
approprié. Installez-la de la manière appropriée si le 
sens de rotation est incorrect.
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Lever Conversion Kit
Juego de conversión para palancas
Trousse de conversion de gorge

AD/CO
Installation Instructions

Instrucciones de instalación
Instructions d’installation
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2 Assemble  Montar  Assemblez
2a Install spring cage. 

Instale la jaula del resorte. 
Installer la cage à ressorts.

  

Use 10-32 Screws*
Utilice tornillos 10-32*
Utilisez des vis 10-32*

Use 10-24 Screws◊

Utilice tornillos 10-24◊

Utilisez des vis 10-24◊

* Locks produced before December 2012 
Cerraduras fabricadas antes de diciembre 
de 2012 
Serrures produites avant décembre 2012

◊	Locks produced after December 2012 
Cerraduras fabricadas después de 
diciembre de 2012 
Serrures produites après décembre 2012

 IMPORTANT   IMPORTANTE   IMPORTANT 
Check the screws before installing! Using the wrong screw can strip 
the threads on the drill plate!
¡Compruebe los tornillos antes de instalar! ¡El uso de un tornillo 
incorrecto puede marcar las roscas en la placa de perforación!
Vérifier les vis avant d’installer! L’utilisation de vis inappropriées 
peut endommager les filets du gabarit de perçage!

2b Reattach reader, backplate, and new escutcheon. 
Vuelva a conectar el lector, la placa posterior y la 
nueva placa de seguridad. 
Réinstallez le lecteur, la plaque arrière et la nouvelle 
entrée de serrure.

2c Rotate cam to match proper handing. 
Rote la leva para que coincida con la posición 
correcta. 
Faites tourner la came pour qu’elle corresponde au 
sens de rotation approprié.
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2d Install new lever. 
Instale la nueva palanca. 
Installez le nouveau levier.
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 L Install set screw if hole is 
present. 
Instalar el tornillo de ajuste 
si hay un orificio presente. 
Installez une vis de pression 
dans le trou, le cas échéant.

2e Electronically test lock for proper lever unlocking and 
handing. Rotate lever downward. 
Probar electrónicamente la cerradura para verificar 
que el desbloqueo de la palanca y la posición sean los 
correctos. Rote la palanca hacia abajo. 
Vérifiez la serrure électroniquement pour vous assurer 
que le verrou se désenclenche comme il se doit et 
tourne dans le sens de rotation approprié. Faites 
tourner le levier vers le bas.

2f Install lock onto door. 
Instale la cerradura en la puerta. 
Installer le verrou sur la porte.
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